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I'EHE3A CKUIAJTHOT'O KOMIIVIEMEHTAPHOI'O PEYEHHS:
ICTOPUYHUU ACIIEKT

Tyraii O. M.
Kuiscvkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

Y npononosaniti cmammi suceimaeno umoKu noxo0xceHHs CKi1aoH020 KOMRieMeHmapro2o peuenns. Ilpoanani-
308aHO PO3BUMOK (QIHIMHOI, IHGIHIMUBHOI KOMNIeMEHMAYIi CKIAOH020 PeueHHs V NPOBIOHUX iICTOPUYHUX Nepiodax,
30KpemMa OA6HbOAH2TINCHKIL, CePeOHbOAHRATUCHKIN, PAHHLOHOBOAHTIUCHKIN M0OBaX. [10X00dicen st CKAA0HOT K1ay3aib-
HOI KoMNnieMenmayii OKpecieno AK 2ene3y 2inomakmuiHux 6i0HOueHb nepexody 6i0 napamaxcucy 00 2inomaxcucy.
Cxapaxmepu306ano 2inomaxmuuHi 3acoou 36 A3KYy Midi 20108HUM MA KOMNIEMEHMAPHUM PEYEHHSAM, AKUMU NEPEICHO
cryeyeanu peet/pat kopenamu y ginimuii ma vacmia to 6 inginimueniv komnaiemenmayii. 3’s106aH0 YUHHUKY BUHUK-
HeHHsl NIONOPAOKYBAHHA MA 6ICUBAHHS MAPKEPIE CYOOPOUHAMUBHOR0 36 A3KY Y KOMIIAEMEHMAPHUX KIAY3aX.

Busnaueno, wo npogionoio 03Haxoio GUHUKHEHHS CKIAOHUX PeYeHb € GiibHe HAHU3Y8AHHA ab0 HAKIAOAHHS Npo-
CTNUX PeyeHb 13 3ACMOCYBAHHAM CHONYUHUKIE 2INOMAKMU4HO20 38 A3KY. Bowcusanms mapkepis cybopounayii ¢ixcy-
emuvcs 0e3nocepeonbo nicia 2010681020 diccnosa. OKpecieno nepeicHy CUHMAaKcuuny 6y0o8y ckaaoHux KoMniemen-
mapHux pevens. 30kpema, ocmanHio keanigikosano Ak V-2 mun pevenns, oe ginimne diecio60 po3smauio8ysanocs
6 nocmno3uyii iniyianbHo2o KOMNOHeHma, mooi K IHQIHIMue mie yacueamucs y Qinanvuiu 10kayii peuenns. Ymoune-
HO NOX00JCEHH S MepMiHoN02ii iIHQIHIMUBHOI KOHCMPYKYiT i3 dieciosamu onesussiens. [locmynbosano aHanizoeany
KOHCMPYKYIIO AK «aKy3amue 3 iHQhiHimueom» i3 82CUBAHHAM MAMPUYHO20 00 €KMA 8 AKY3amusi.

Knirouosi cnosa: 2eneza ckiaonozo pewents, 2in0OmakmudHull 38 s130K, nepeicia 0y006a peuenis, KOMIieMeHmap-
HA Kaay3a, akysamus 3 inginimusom, V-2 mun peuenns, 0a6HbOAH2NIICHKA MO6d, CePeOHbOAHSTIIICLKA MOBA, PAHHBO-
HOBOAH2NINCHKA MOBA.

Tuhai O. M. Genesis of a complex complementary sentence: historical aspect. The present article highlights
origin sources of a complex complementary sentence. The development of finite/infinitive complementation in a complex
sentence has been analyzed in the main historical periods, namely in Old English, Middle English and Early Modern
English languages. The origin of complex clausal complementation is outlined as genesis of hypotactic relationship
of transition from parataxis to hypotaxis. Primarily languages express complex thoughts in the form of parataxis
and further on only in their development they obtain the ability to perceive hypotactic ways of communication. Thus,
german languages like English and German are those ones which represent sentence complexes paratactically.
Hypotaxis is postulated as the type of a sentence which includes not only subordinate sentences with the finite form
of a verb but also reduced clauses with predicatives of the non-finite forms (infinitives).

Hypotactic means of correlation connection between the main and the complementary sentence have been
characterized. Originally in Old English these were peet/pat correlatives in the finite clauses and particle to in
the infinitive complementation. Origin factors of subordination as well as the usage of subordination markers in
complementary clauses have been investigated. The leading feature of complex sentences emergence is determined
as free stringing or imposing of plain sentences with application of hypotactic means of conjuction. The usage
of subordination markers is witnessed and fixed in Old English immediately after the main verb. Original syntactic
building of complex complementary sentences have been delineated. The last is identified as V-2 type of a sentence
with the finite verb in the occurence of the initial component postposition whereas the infinitive could be used in
the final location of a sentence. Terminology origin of the infinitive construction with volitional verbs has been
specified. The presented structure is postulated as “accusativus cum infinitive” construction with matrix object usage
in the accusative case.

Key words: genesis of complex sentence, hypotactic correlation, original sentence building, complementary
clause, accusativus cum infinitivo, V-2 sentence type, Old English, Middle English, Early Modern English.

IHocTanoBka npodjeMn Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1i po3rasiay. Y CydyacCHOMY MOBO3HABCTBI
ICTOpUYHI JOCHIJDKEHHS CKIQJHUX peueHb mocija-
IOTh HAJICKHE MICIIE i3 OTPUMAHHSIM HOBUX HAyKOBHX
pe3yIbTaTiB MOAO IXHBOTO CTAHOBJICHHS Ta PO3BHTKY.
IcTopryHMi CHHTAKCHC BHCYBA€ TIEBHI YMOBH BXKHBAH-
HS Ta (PYHKIIOHYBAHHS CKJIAJHOTO KOMIUIEMEHTapHOTO
PEUCHHS 3 OMISAY Ha MOro MOXOKEHHS Ta MEpPBICHY
CTPYKTYpHY OynoBy. I B 1iboMy acriekTi 0coOnuBoi yBa-
ru HaOyBae TeHe3a cKIamHoro pedeHHs. Ha cporommi
HE JOCTaTHHO BH3HAUCHHMH, Ha HAII MOTVISI, 3aJIMINa-

IOThCSI [TUTAHHS BHCBITIICHHS KOMIUICKCHOTO PO3BUTKY
KOMIUIEMEHTapHUX KJiay3 13 JI€CIIOBAaMH BOJICBUSB-
JIEHHS y A1aXpOHHOMY acleKTi Y MOPiBHSHHI; y3araib-
HCHHS IOJIOKCHb IIEPBICHOI CHHTaKCHYHOI CTPYKTY-
pU TOCHI/DKYBaHUX (PIHITHUX, 1HQIHITUBHUX pPEYCHb;
JieTepMiHyBaHHs (akTOpiB BIUIMBY Ha O(OpMIICHHS
CTIIOJYYHMKOBOTO TIAPSHOTO 0COOOBO JIECTIBHOTO,
HE0cO0OBO JIi€CTiBHOTO 3B’s13Ky. Lle 1 3yMOBIIIOE aKTy-
ANBHICTD IOPYIIYBaHOI IPOOIEMATHKY.

AHai3 oCTaHHIX [OCHiMKeHb Ta MNyOJiKamii.
CrJtajiHi pedeHHs] HEOIHOPA30BO BHUCTYIAIH 00’ €KTOM
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JHTBICTUYHHUX PO3BIZIOK T€PMAHCHKUX MOB B iCTOpHY-
HOMy acnekTi. Yumano BiTunsHsHux (I. P. ByHisToBa,
I. €. Cuicapenxo, T. B. Kpusopyuko, 1. O. Kxemnin)
ta 3apyoixuux (O. @imep, P. Xor, E. Mermuep, E. I'ensb-
nepen, b. Jloc) HaykoBHX Tipamb MPUCBSIYEHO BHUIIPA-
[IOBAaHHIO MHUTaHb CKIAJHOTO KOMIUIEMEHTAPHOTO
PEUYCHHS B PI3HHUX Tepiofax HOro po3BUTKY. 30Kpema,
I. P. bynisrosa, [. O. Kxemnin, E. Meunep, E. ['enbnepen,
B. M. Spruesa 30cepe/pkyBaiy yBary Ha CTaHOBJICHHI
Ta PO3BUTKY CKIATHOMIAPIIHUX PEUYCHb PI3HOTO THUILY
B JIaBHIX TepMaHChKUX MOBaX, Toji sk O. Diurep, P. Xor,
b. Jloc, 1. €. Cuicapenxo, T. B. KpruBopyuko KoHIICH-
TPYBQJIKCS HABKOJIO 1H(IHITHBHUX KOMILIEMEHTAPHHUX
KOMIUIEKCIB Y JIaBHBOAHTIMCHKIM, CepeIHbOaHTIIIN-
CBbKill Ta pAaHHbOHOBOAHIVIIICHKiil MOBaX.

®opmy10BaHHs MeTH i 3aBaaHb cTarTi. MeToro
HAIIOTO JOCHIDKCHHST € OKPECJICHHS BHUTOKIB II0XO-
JDKCHHS ~ CKJIQMHOTO KOMIUIEMEHTAPHOTO  PCUCHHS
B icTopuuHiil nepcnektusi. Cepea NPOBIAHUX 3aBIaHb!
1) BU3HAYUTH YNHHUKYA BUHUKHEHHS Ta BKUBAHHS ITi/I-
PAAHMX Kiay3 13 BiJIOBITHUMH KOPEISITAMHU 3B’S3KY;
2) cxapakTepu3yBaTH IOXOIKCHHs MEpPBICHOI CHHTAaK-
cU4HOI OyJIOBH CKIIQJIHUX PEeUYeHb; 3) 3’acyBaTu 0(hopM-
JICHHS Ta TCPMIHOJOTIYHE BHM3HAYCHHS 1H(QIHITUBHOI
KOMIUIEMEHTApHOT KOHCTPYKIIIT 3 00 €KTOM i3 IIEBHUMH
JIECTIOBAMU TIPOSIBY BOJII Ta Kay3arlii.

Marepianom T0CTiKEHHsI IOCIYTYBaIN IIUTATH 13
TEKCTOBUX JIOCII/PKEHb JaBHBOAHIIIIICHKOI, cepeTHhO-
AHTIIIACHKOI MOBH Ta KOPITyC TBOPIB PaHHBLOHOBOAH-
mIiicbkol MoBH, 30kpema B. [lekcmipa.

Bukiiag ocHOBHOTO MaTepia.Hy JocripkenHst. [cropid-
Ha TPaMaTHKa PO3IVIsA/ae MOBHI 3PYLICHHS B iCTOPIi PO3BHTKY
CHCTEMH aHITHFCHKOI KOMIUICMEHTALLT SIK PE3yIIbTaT epezy-
ciM MopcororiaHuxX 3MiH. /IaBHROAHIITIHCEKA MOBA €BOJIFOLTI-
OHYBaJIa Bi/I CHCTEMH KOMILUIEMEHTHHUX KJiay3 sIK a/iBepOatiiB
JI0 IXHBOI HTEpIpeTanii Ik apryMEeHTIB Ai€CIIOBA, IO € BI3HA-
YaIbHIM (DAKTOPOM KOMITIEMEHTIB Y CYYacHIi aHDTHCHKIN
MoBi. [lepexij BilT JaBHBOAHIITIHCHKOTO JI0 HOBOAHIIIIHCHKOTO
JIaJTy KJiay3aIbHOT KOMILIEMEHTALIIT — [I¢ TPOLIEC JIiHT BATBHIX
3MiH BiJl aparakcucy o rinorakcucy [11, 135]. 3azHaunmo,
y JTaBHROAHDIIMCHKIA MOBI peueHHesi Komniemenmu Oy
BXKE BIJIOMI SIK HOMIHaJTbHI KJ1ay3u (nominal clauses) y GyHK-
wii imeHHux (ppas cyd’exra abo 06’exra. Bonu peanizoByBa-
mcs ¢initaIME (finite clause) Ta HediniTHUME (non-finite
clause) krmay3amu, Jie OCTaHHI HAICKAIH JIO KOHCTPYKIIIH SIK
«aKy3aTHB/IaTHB 13 iH(IHITHBOMY [ 15, 233-234].

B icTopu4HMX CTyALsIX OAHOYACHO 3 MPOOIEMOIO THIIO-
JIOTii TOPSIAKY CJIB OIHIEI0 3 KIIOUYOBHMX BHIUIIIOTH HPO-
OeMy eeresu CKIAOHONIOPSOHUX peyeHb B THIOEBPOIICH-
CHKUX MOBaxX B KOHTEKCTI MEXaHi3My CHHTAKCHYHUX 3MiH.
3a 1. P. ByHisTOBOIO, TiMOTE3a «T1MOTAKCUC < MapaTaKCUCH»
Oyna 4iTko chopmyiapoBaHa X. BipH6ayM0M SIKA Haro-
JIOIIIYBAB, 10 TPaMATHIHA TAPSIHICTH Ta CyOOpIMHALLis
onHieT i1ei 1HII PO3BUHYIHCS i3 TIEPBICHOTO HaKJ'Ia,II[aHHSI
a0 «BITLHOTO HAHW3YBaHH:» peueHb [4, 26; 2, 147]. H
nyMKy JI. I. ActaxoBoi, icHye pO3HOBCIOIKEHE TBep)ZDKeHHSI
PO MapaTakTHYHI Ta TIOTaKTUYHI crIOcoOu 3B’s13Ky. Tak,
MOBH CIIOYATKy BUPKAOTh CKIIAIHI TyMKH Y (opMi rapa-
TAKCUCY 1 JIUIIIE Y CBOEMY PO3BUTKY HaOyBalOTh 3MATHOCTI
BOAYaTH Ta BUpaXKaTH TIMOTETHYHI 3B’s3KU. [epmaHCHKi
MOBH, 30KpeMa aHIIIHChbKa Ta HIMEIbKa, OCMUIIIFOFOTHCS
THOJII SIK TaKi, 110 BUPKAFOTH MapaTaKTHYHO Ti KOMIUICKCH,
sIKi (ppaHILy3bKa MOBa BUpaXKae TinoTeTuyHo [ 1, 27].

[ pyHTyrOuKMCH Ha npuHIMI yHipopmitaprocTi P. Jlac-
ca (teopist yHipopMmiTapHOrO 0OMexKeHHs), 3a A. [appi-
com, JI. KemnGenom, Mu MOCIyroByeMOCh BU3HAUCHHSAM
a00 TIyMa4eHHsIM 2inOMmaKcucy siK Takoro THITy PEYCHHS,
0 BKJIFOYAE HE TUTLKU MIIPSIHI 3 0CO00BOKO (hopmoro
JIECTIOBA, a ¥ 3TOPHYTI MIAPSIHI 3 TPSANKATHBHAMH IICH-
Tpamu, BUPOKCHUMH HE0COO00BUMH (DOpMaMH JECIIOBA.
B oMy pasi «rmapatakcucy BKIFOYAE aCHHACTHIHI ITOi-
TIPETUKATHBHI OMHHMII a00 K TOMINPETUKATUBHI OTUHHU-
11l 13 BUIBHUM TPWISITAHHSIM. AJKe B OyIb-sKiil MOBI, Jie
ICHYIOTh HEOCOOO0BI (pOpMH JTi€CIIOBa, 3aKIIa/ICHUI MaTepi-
aJI JI7IsL CTBOPEHHSI MIPSIHOTO pedeHHs a00 PO3TOpHEHHS
Horo B mizpsiaiHE pedeHHs 3 0c000BOKO (POPMOFO JTieciioBa
[4, 27-28].

3a O. diwep, y 0asHboaH2iticyKitl Mogi Iopyd 13 1HQi-
HITUBHAMH KOMILIEMEHTAMH TPAIUIIFOTHCS YaCTi BKUBAH-
H (DIHITHUX pcet-Kinay3, OCOONMBO Y ITOCTITO3MUITIT JIECITIB
BOJILOBOTO Oa’KaHHS, HaMipy, CIIOHYKAHHS SIK COmMmand,
oder;, wish, desire [13, 226].

Y HaCTYIHKX TPUKIIA/Iax )Z[aBHboaHFJIlI/ICLKOFO nepiony
TPOCITI/IKOBYEMO TIITOTAKTHIHHIA CTIOCIO 3B’3KY TOJIOBHO-
T0 Ta MiAPSITHOTO PEUYCHb 13 CyOKAaTErOpU3aIli€l0 IIECTiB
bidden (command), wolde (wish, desire) piniTHIM KOMTLIE-
MEHTapHUM pat-pedeHHsM (IMToBaHo 3a 20, 414):

(1)  “We pe wulled bidden ... pat pu heom bilceuen”
(Lazam. IF. 185).

(2) “Wif wolde pat hire loverd dead were” (Wright
A. Halliw., Rel. Ant. 1. 130.).

1. P. BynisroBa Bii3HaYae, Mo BiMOBIHO JI0 CHOpMY-
npoBanuX Jk. [pirGepom me 1970 poky HOI0kKEHs CHH-
TaKCUYHOI THUIIOJIOTIT MOBHHUX CHCTEM, Od6HbOLEPMAHCHKI
BU3HAYAIOTHCS SIK MOBHU 3 JIBTCPHYIOUUMH CXEMaMH THITY
OV/VO 1ipu BHCOKII BapiaTHBHOCTI TTOBEPXHEBHUX CTPYK-
Typ pedeHb [6, 49]. Tepminamu TpaaWLIHHOI rpaMaTHKA
TIOBEPXHEBA CTPYKTypa JaBHBOTEPMAHCHKOTO PEUYCHHS
JIEMOHCTPYE BITHOCHY CBOOOMY Yy PO3MIIIICHHI Ji€CTIOBa
[5,201]. 3a cBOErO CHHTAKCUYHOKO OYZIOBOFO JIABHHOAHTITIH-
CbKa MOBa HAJICXKUTH 110 V-2 THITY, O EKCILTIKYETHCS PO3-
HMIUPEHHSIM 0CO00BOAIECIIBHOT (popMHU TTicHs iHIIIATBHOTO
KOMIIOHCHTA B HE3aJICKHOMY CTBEPIKYBAJbHOMY PEUCHHI
[3, 51]. Ha3panwmii V-2 edekr abo oOMexyBau (constraint)
€ B)XIMBOIO THIIOJIOTTYHOIO O3HAKOK HE3aJIG)KHOTO JIaB-
HBOTEPMAHCHKOTO PEUEeHHs Ta Iepeadadac pO3MilICHHS
JiecrnoBa y Apyriil mo3umii i, SIK MpaBHJIO, MICHs TOIIKa-
J30BaHOTO KOHCTUTYeHTa. Lleli MexaHi3M HeoJIHaKOBO
peati3yeThes B PI3HUX TEPMAHCHKUX MOBaX. AJie B MOBax
3arajibHOi aMOP(HOCTI Ta HEMpPO30POCTi TPaMaTUYHOTO
KOHTEKCTY MPHUAHATO BHUIULITH TEBHUN Psifi CHHTAKCHY-
HUX KOHCTAHT, IO OyJM BJIACTHBI JIABHLOICPMAHCHKOMY
PEUYEHHIO, a caMe: cpiHanLHa TTO3HIIIS TIECITOBA B T PSITHAX
pedenmsix (V-final), npsivirii SVO mopsiziok citiB y posrio-
BI/IHUX CTBEPIUKYBATLHUX PCYCHHSX, IO BAKE TPOCIII/IKO-
BYETHCS B JIABHBOICIIAH/ICEKIH MOBI, JI¢ Ti€CIOBO-TIPEIIKAT
CTOITB HE JaJi APYroro Micrs [6, 49].

3a E. T'enbaepeH, oaguvoaneniticoki cyOOpIMHATUBHI
KJIay3d BHSBIUIN CHHTAKCHYHI BapiaTMBHOCTI (DiHITHO-
ro Ta He(IHITHOTO JIECTIB Y KIHI pedcHHs (IIMTOBAHO
3a 14, 18):

(3) “Swa sceal geong guma gode gewyrcean’.
“As should a young bridegroom accomplish” (Beowulf
18-19).

(4)  “peet hio Beowulf-e ... ... medoful eetbeer”. “that
she brought the meadcup to Beowulf” (Beowulf 623-4).
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VY pedenni (3) 3acBiqUyeMO JIOKami3amito (iHITHO-
ro jiecioBa sceal y mo3uiii V-2, a He(iHITHOTO JIiecioBa
gewyrcean y QiHIIBHINA mo3umii. Y npukiaai (4) Taky x
caMi KiHIIeBY MO3HIIiFO 3aiiMae (piHiTHE JiECTIOBO wtbeer.

Ha BinmiHy BiJl (DiHITHOTO KOMIUIEMEHTAPHOTO PEYCH-
HS, eeHe3a IHpIHImueHoi Komniemenmayii € HeoTHOCTak-
HOIO Y JIIHTBICTHIIl Ta MOJISITAE B YiTKOMY OKpPECTICHHI 1€l
KOHCTPYKIIii B iCTOpHYHIN mepcrekTusi. Tak, y icToprd-
HIll TepMaHICTHIT BIJIOMO OeKLTbKA GU3HAUEHb Ha TIO3HA-
YEHHs CKJIaJIHOI 1H(IHITHBHOIT KoMIuiemeHnTati. O. dimep
3a3Ha4yae€, M0 I PI3HUX THMIB iH(IHITUBHUX KOMILIE-
MEHTHHX KOHCTPYKIH Oimpmricts rpamaructiB (K. Kpi-
kay, 1. LHaiimiin, M. Kammasei, O. Ecniepcen, ®. Biccep)
3araJoM BKUBAIOTh TEPMIHU ‘‘accusativus cum infinitivo”
abo “accusative and infinitive”, K1 TpaaULIIHHO BUKOPHC-
TOBYBAJIUCS 1€ B tamuncoKiu epavamuyi [12, 144-145].
HaromicTs cama JoCHiHUI TIO3HAYAE THPIHITUBHY KOH-
CTpYKIIio 5K “infinitive complement construction” [8, 61].

b. Jloc po3ranae iH(IHITUBHI peyeHHS i3 Ai€cIoBa-
MH BOJBOBOTO Hamipy Ta OakaHHS, a came command,
order, ask, beg sk “Accusativus cum Infinitive”
(Acl) — KOHCTPYKIIiST «aKy3aTuB 3 IHPIHITHBOMY» a00 SIK
“Subject-to-Object Raising” — pei3MHroBa KOHCTPYK-
1S MHSITTS Cy0’ €KTa 0 MO3UIIiT 00’ €KTa, KOJIU CYy0’ €KT
1H(IHITIBA B HIKYIN KJlay3aJIbHINA TO3HIIT i THIMA€Th-
¢ 0 mo3umii 0o0’eKkTa BHUIOrO AieciaoBa. Takox IfO
IHQIHITUBHY CTPYKTYpy aHali3yloTh sIK “Exceptional
Case-Marking” (ECM) — KOHCTpPYKIisI BHHSATKOBOTO
MapKyBaHHS BIJIMIHKOM, Jie IMEHHIN (pa3si y mocTep-
OanbHIH MO3MIIIT MPU3HAYAETHCS AKy3aTHBHUHN BiIMIHOK
JECTIOBOM T103a MekamH 11 kiay3u [18, 151]. Bigmitu-
MO, IIO aHaNi30BaHi iH(IHITUBHI KOMIUIEMEHTHI KOH-
CTPYKIIIT BXK€ 3aCBIUYOThCS B aHTJIO-CAKCOHCHKI MOBI
13 TOJANBIIMM BXXHBAaHHSIM Y CEepeIHbOAHITIHCHKII
Ta PAaHHBOHOBOAHIIINCHKiM MOBI sk 3aci0 BHpaskeHHS
ofHOoKparHoi aii [10, 73—110].

(5) King Richard: “Lord marshal, command our
officers at arms Be_ready to direct these home alarms”
(Shakespeare, King Richard I, 1,1 204-205) (21, 1043).

[puknan (5) penpe3eHTye BKUBaHHS CKIIAHOTO 1H(i-
HITUBHOTO PEYCHHSI Y PAHHHOHOBOAHIIIICHKIN MOBI 13 JTi€C-
JIOBOM Kay3allil command, e IMeHHa (ppaza B aKy3aTUBi our
officers at arms Ta iHQIHITUB Be ready BXe MapKyIOTh LIHO
KOHCTPYKIIIIO SIK 00’€KT 3 1H(IHITHBOM, 1[0 0OYMOBIIIOE il
BU3HAYCHHS SIK «aKy3aTUB 3 IHPIHITHBOMY.

[puHarizHo HaragaeMo, KOHCTPYKIIIS aKy3amue 3 iHgi-
Himueom sik 00’ekT nieciiB biddan (ask), seon (see), hatan
(bid) Gyna NOBOI PO3MOBCIOIPKEHA Y OUBHbOAHTILICHKILL
Mo, TTi3HiIe BOHA MTONMPHUIIACS Ha THIII JIIECTIOBA, TaKi SIK
know, think, declare, wish, suffer. | BKe y IICTHAIUATOMY
CTOJIITTI 11t KOHCprKHIS[ Ha0yJ1a TAKOIO LIMPOKOTO BKHTKY
B AQHIJTIHACHKIi MOBI, SIK 1 B JIATHHI. 3ayBaKUMO, HE3BAXKAIOIN
Ha Te, 110 aKy3aTuB 3 iHOIHITHBOM y (YHKIIii 00’ €KTa JTiec-
JIOBA CTaBaB JICal YaCTIIlIMM Y BKMBaHHI X JI0 Cy9acHOI
AHDIICHKOI MOBH, Taka caMa KOHCTPYKLIs i3 Cy0’€KTOM He
3HAWIIDIA CBOTO MOAANBIINOT0 BUPKEHHSI B IITIICTHA/IIATOMI
cromitri [16, 253-255].

[Ipote me B Oasuvoanenitichkiti Mo6i TH)IHITHB Mir
YXKUBATHCS 13 BIIACHUM CY0’€KTOM. Y TakoMy BUIMAIKY MK
cy0’ekTOM 1H(IHITHBA, 1110 BUPAKABCs 3HAXIIHAM BiIMiH-
KOM IMEHHHKa a00 3aiiMEHHHKA, 1 BJIaCHE 1H(IHITHBOM iCHY-
BaB NPEIUKATHBHUI 3B’SI30K, SIKUIL, HA BIAMIHY BiJl TIPEIH-
KaTUBHOTO 3B’ 3Ky MK IIZIMETOM Ta IMPUCYIKOM, MA€ Ha3By

BTOPUHHO-TIpeUKaTUBHOTO. LI /1Ba emeMeHTH cKiagami
6MOPUHHO-NPEOUKAMUBHY THOIHIMUEHY KOHCTPYKILIO, SKa
3a MOP(OJIOTTYHIM CTaTyCcOM 1i KOMIIOHEHTIB Ta HaCIHi-
JIYIOUH JIATHHCBHKY I'paMaThKy Oynia Io3HaueHa TepPMiHOM
“accusativus cum infinitivo” 1 CHHTaKCUYHO BHKOHYBaJIa
ponb «ckimanaoro gonarka» (Complex Object) y pedeHH.
Taxy KOHCTpYKIIiFO 3aCBITUEHO B OAGHbOAH2NIUCHKIl MOGI
TICIIS JIECITIB Ty TTEBOTO CIIPHIHATTS, HAKa3y Ta Kay3aTHB-
Hux giecmiB [7, 198; 9, 199]. lomamo, 110 B aHAII30BaHii
KOHCTPYKIIii f0-1H(iHITHB OLTBIIIE 3a1eKaB Bi] 00’ €KTa, HIK
BiJI MATPUYHOTO JII€CIIOBA B 3a3HaueHoMy Tiepioxi [12, 153]:

6) “..and gif pu wilt me befeestan cnapan to
leerenne”. ... and if you want to entrust those boys to me to
teach” (LS (Thomas) 74) (urroBano 3a 12, 177).

Axyzamus 3 inghinimusom (Acl) a6o ECM ctpykTypu
13 JIGKCHYHUM Cy0 €KTOM OYyIT HOBUMH B CepeOHbOaHiLI-
CbKill MOGI 1 BAHUKITH 3aBJISIKU BTPATi BIIMIHKOBOT CHCTEMH
Ta SIK pe3yJIbTar MoCTyNoBoi (ikcarii mpsimoro VO mopsia-
Ky CIIiB, ajpKe 301blIeHa YacToTHICTE SVO nopsaaxy ciis

Y PedeHHi NpH3Bena JI0 TOBEPXHEBOI CyMDKHOCTI elleMeH-
TIB 3aJIGXKHO Bifl KJIay3aJIbHOTO THITY, IO BKE 3HAXOIMIIO
BUP)KCHHS Y YUCICHHUX CXOJKHX TMO3MINSX KOHCTHTYCH-
TIB JJABHBOAHIIIIICBKOTO pEYEHHS. 3ayBa)KHMMO, HOBUMU
B aHDIIHCBKIN MOBi Oynmu iH(iHITUBHI Ac/ KOHCTPYKILi i3
JICKCHYHUM Cy0’ €KTOM TUIBKH IICIS TaK 3BaHHX IIECIIB
IeKinapyBaHus (verba declarandi et cogitandi), o sIK Tic-
TS Kay3amueieé Ta JUECTIB cnputinamms TONIOH1 pedeHHs
BKE TPAIUBUINCh Y JaBHBOAHDIIMCHKIN MOBi. BinmosimHo
TosiBa HOBOT Acl KOHCTpyIIiT 200 1H(IHITHBIB 13 JICKCHIHAM
cy0’exToM Oyra pe3yisratoM Qikcariii gitkoro VO mopsiiky
CIIB y cepeonvoaneniticokiti moai [13, 212-214]. Jlomamo,
1o nosiBa fo-iHdiniTHBHIX ECM KOHCTpYKIIii micis Jiec-
JIIB KOMaH]TH, JIO3BOJTY Y CePETHHOAHTIIICHKINA MOBI BUSIBH-
JIacst TAKOYK PE3YIIBTATOM PEaHai3y 00’ €KTHOI KOHTPOITIOIO-
40i KOHCTPYKIIi micsst 1ux giecris [19, 302].

(7)  “...myghty God yet graunte us see that houre”
(TC 588, Robinson 1957: 408). “He commandid till
his knyghtes kene To sla pe childer” (Curs. M. (Gott) 1
1159, Visser 1973: 2242) (1utoBano 3a 12, 170).

Pannvornosoaneniticokuti  nepio0  XapakTepU3y€eThCS
TIONTAJTBIIIM YTOUHEHHSIM Cy0’€KTHO-00’ €KTHHX BITHOIIICHB
iH(diHITHBA 3 IMCHHIM KOMITOHCHTOM PEYeHHs. Y IIei Jac
3’SBJIAETHCS JIPyra BTOPHHHO-TIPEMKATHBHA KOHCTPYKILis
3 iH(IHITHBOM, SIKa BiIOMa y CyJacHiil aHDTIHCHKIl MOBI K
“the for-to-Infinitive Construction”. 111 KOHCTPYKIIisi BUHH-
Ka€e sIK Pe3yJbrar IepeposNOIily CHHTAKCHIHOI CTPYKTY-
PU PEUCHHS 13 MOXIIUBICTIO T 1H(IHITUBA CHOMydaTUCs
i3 BIACHUM Cy0’€KTOM Ta CHHTAKCHYHO BHUCTYIATH B PO
Oymb-sikoro unieHa peweHHst [7, 198-199]. 1. Jlaitdyr
BHCYBA€ TiNOTE3Y, 0 BUHUKHCHHST HOBOI Ac/ KOHCTPYKIIl
BiIOynocs 3a paxyHok perpamaruzauii (for) NP to V koH-
cTpyKiii. Tak, HOCTIAOBHICTS for fo y CepelHbOaHITIHCHKII
MoBi XI[-XIII croniTe MaHI(pecTyeThCsS K KOMIUICKCHHI
iHGhIHITHUBHII Mapkep Oe3 JEeKCHYHOro cy0’ekrta, ae for
HE BUCTYNA€ NPUIMEHHHKOM a00 KOMILIEMEHTAN3epOM.
Y paHHROHOBOAHIITIHCHKI MOBI 3aBIISIKH CBOEMY peaHaIi-
3y for MOCTae BKe K MPUHAMEHHHUK YCEPEITUHI KOMITTEMEH-
Ta, SIKUI Kepye JIeKcHuHUM cy0’extom [17, 83]. Y Haromy
JOCTIKEHHI CKJIATHOTO KOMILIEMEHTAPHOTO iH(iHITHBHO-
TO PEUCHHS 13 IIECTIOBAMH BOJICBHSIBIICHHS KOHCTPYKIIiS fO7-
fo TH(]IHITHB HE 3HAXOJUTH CBOTO BUPAKEHHS y MMUCEMHHX
aM’SITKaX PaHHBOHOBOAHIITIMCHKOT MOBH Yepe3 Kay3aTHB-
HICTb JITaHUX JII€CITIB.
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BucHOBKH Ta TIEPCTICKTHBU TOANBIINX JOCIIIHKCHD
y oMy Harpsimi. [TpoBeiere qocmipKeHHs 1a€ 3MOry DiATH
BHCHOBKY, I110 TOXOJDKECHHS CKJIATHOT KOMILIEMEHTAPHOT KOH-
CTPYKIIii BU3HAYAETHCS SIK TeHe3a MIOTAKTUYHMX BiJIHOIICHb
TIepexoTy 13 MapaTaKCrCy JI0 TinmoTakcucy. [IpoBiTHAM YrH-
HHKOM BHHHKHCHHS CKJIQJHUX KOMIUIEMEHTApHUX PEYCHB
€ BUIbHE HaKJIaJ]aHHs a00 HAHW3YBaHHS MPOCTHX PEYeHb 13
BKUBaHHSM TIIOTAKTHYHKUX 3aCO0IB 3B’SI3KY, Jie KOpelsTa-
MH CyOKaTeropu3allii JIieciiB MposiBy BOJIi, OKaHHS Ta Kay-
3arii MepBiCHO BUCTYTANH peet/pat CIIOMYYHUKH Y (iHITHIN
KOMIUIEMeHTallii. BilbHe mpuisraHHs MOMiMpeIMKaTHBHIX
OJIMHUIIG 13 HEe(iHITHOIO TH(MIHITUBHOK (OPMOIO JTi€cioBa
TI03HAYAETHCST BKUBAHHIM MapKepa fo y TIOCTIIO3HILIT TOJIOB-
HOTO JIieciioBa abo #oro 06’ekra. [lepBiCHY CHHTaKCHYHY

Oy/IOBY CKJIJTHUX PEYEHb OKPECITFOEMO SIK V-2 THII 13 po3Ta-
IIyBaHHSM (DiHITHOTO JIiECITIOBA MICII 1HIIATFHOTO eIeMEH-
Ta Ta iH(iHITHBA y (iHAIBHII no3uLii peueHHs. DopMyBaH-
Hsl CKJIaHOI 1H(MIHITUBHOI KOMIUIEMEHTAPHOI KOHCTPYKIIIT
BIJIOYBA€THCS 32 JIOTIOMOTOFO BXKHUBAHHSI 00 €KTa B aKy3aTH-
Bi, 10 OOYMOBWJIO TEPMIiHOJIOTIUHE NETEPMIHYBAHHS ITi€l
KOHCTPYKIIIT SIK «aKy3aTuB 3 iH}piniTuBoM» (Acl) abo ECM
CTPYKTYPH 13 JISKCHIHHAM CYO’ €KTOM.

[lepcriekTHBH ~ MMOJATBIIMX ~ PO3BIIOK  BOAYAEMO
Y BUBYCHHI peaHalIi3y MOBHHX 3pYIICHb JIATy aHTIiHCHKOL
¢biniTHOI, 1H(IHITHBHOI KIay3aJbHOI KOMIUIEMEHTAL]
MPEAMKATIB BOJHOBOTO 3HAYCHHS Ta Kay3allii y MPOBiTHIX
ICTOPHUYHHMX TTepiofiax PO3BUTKY aHIIIMICBKOI MOBH, 30Kpe-
Ma y paHHhOHOBOQHIIIIHCHKOMY TIEpIO]i.

JIITEPATYPA
1. Acraxosa JI. U. [lpennoxenus u ero unenenue : [Iparmaruka, cemantuka, cuarakcuc. J{nenponerposck : M3s-so AI'Y,

1992. 160 c.

2. bupubaywm X. IIpacmaBsHCKHI S3bIK: JOCTIKEHUS U PoOIeMbl ero pekoHcTpyknun. Mocksa : IIporpece, 1987. 512 c.

3. bynisrona I. P. [ppanioHanbHiCTh Vs. pallioHAIBHICTh Y MOBI JABHBOTE€PMAHCHKHUX €THIYHHUX CNUTBHOT. Bicnux KHJIY.
Cep. @inonoeia. Kuis : Bua. uentp KHITY, 2000. T. 3, Ne 2. C. 47-53.

4. bynistoa 1. P. Peinteprperanisi CHHTAKCHYHUX OAMHHIb SIK JUKEPENIO MOXOKEHHS TilIOTAKCHCY B I'€PMaHCHKHX 1
CJIOB’IHCBKUX MoBax. Bicnux KHIIY. Cep. @inonoecia. Kuis : Bua. uentp KHIIY, 2000. T. 3, Ne 1. C. 26-33.

5. bymnisrosa 1. P. CTaHOBNEHHS CKIIQIHOMIAPSIHOTO pedeHHs B AaBHborepMaHchkix MoBax (IV-XIII ctr.) : mue. ... a-pa

¢binon. mayk : 10.02.04. Kuis, 2004. 406 apk.

6. bynistoBa I. P. ®dopMyBaHHSI CTPYKTYpH J1aBHHOT€PMAHCHKOTO PEUEHHS B KOHTEKCTI eTHo(inocodcbkoi anxoromil
aKTUBHICTh VS. MACUBHICTh. Bicnuk KHJIY. Cep. ®@inonoeis. Kuis : Bun. nentp KHITY, 2001. T. 4, Ne 2. C. 46-58.

7. Weanosa U. I1., Yaxosu JI. I1., bensiea T. M. Uctopust anmniickoro si3bika : Y4yeOnuk. Xpecromarns. Ciaosapb. Cepust
«YueOHuKH s By30B. CrienansHas auteparypay. Cankt-IletepOypr : «3matensctBo «Jlaaby, 1999. 512 c.

8. Kpusopyuko T. B. CknasHa KOMITIEMEHTAIlisl B TEHEPATHBHINA TpaMaTuili. Akmyaivui npobnemu inonoeii ma nepexia-
0osnascmea. XMeIbHUIBKUH : XMeNbHUIBKUN Hall. YH-T, 2016. Bum. 10 (2). C. 60-64.

9. Kpusopyuko T. B. CranoBnenns VOSI koHCTpyKILiii B aHIIHCHKIN MOBI. Bichuk JKumomupcokoeo depoicasnozo yHisep-
cumemy. Bun. 57 : ®inonorivyni Hayku. XKuromup : Xuromupeskuit nepx. yu-1, 2011. C. 199-202.

10. SApuesa B. H. Pa3Buthe cI0KHOMOTYMHEHHOTO MPEAJIOKEHUS B aHIIMICKOM si3bike. Jlenunrpan : Uzn-e Jlenunrpan-

CKOrO roc. yH-ta, 1940. 116 c.

11. Bonneau J., Pica P. On the Development of the Complementation System in English and its Relation to Switch-Reference.
Proceedings of the North Easten Linguistic Society 25. Papers from the Workshops on Language Acaquistion & Language

Change. GLSA, Amherst, 1995. Vol. 2. P. 135-150.

12. Fischer O. The Origin and Spread of the Accusative and Infinitive Construction in English. Folia Linguistica Historica.

1989. Vol. VIIL. Ne 1-2. P. 143-217.

13. Fischer O., Kemenade A., Koopman W., Wurff W. The Syntax of Early English. Cambridge : Cambridge University

Press, 2004. 341 p.

14. Gelderen E. Analyzing syntax through texts. Old, Middle, and Early Modern English. UK : Edinburgh University Press,

2018. 201 p.

15. Hogg R. The Cambridge History of the English Language. The Beginnings to 1066. Vol. 1. Cambridge : Cambridge

University Press, 1992. 588 p.

16. Kellner L. Historical outlines of English syntax. London, New York : Macmillan, 1905. 336 p.
17. Lightfoot D. W. How to Set Parameters: Arguments from Language Change. Cambridge, Mass. : MIT Press,

1991.214 p.

18. Los B. A Historical Syntax of English. Edinburgh : Edinburgh University Press, 2015. 284 p.
19. Los B. The Rise of the To-Infinitive. Oxford, New York : Oxford University Press, 2005. 335 p.
20. Maetzner E. An English grammar: methodical, analytical, and historical. Vol. III. London : J. Murray. Boston : Roberts,

Brothers, 1874. 576 p.

21. Rowse A. L. The annotated Shakespeare: three volumes in one illustrated: the comedies, the histories, sonnets, and other poems,
the tragedies and romances. New York : Greenwich House, 1988. 2479 p.

228



